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	Odůvodnění hodnocení práce:

Autor se ve své práci věnuje bavorskému dialektu a sleduje jeho užití ve čtyřech sešitech komixu Asterix, jež vyšly jednak ve standardním německém překladu a jednak taktéž v bavorském dialektu. Obsáhlá teoretická část nabízí seznámení s primárním zdrojem analýzy, jakož i vhled do obecné teorie komixu. Další teoretická kapitola podrobně pojednává o bavorském dialektu, vymezení pojmů Bayerisch vs. Bairisch, o mluvené a psané formě dialektu, jeho variantách i rozdílech vůči spisovné němčině s ohledem na jednotlivé jazykové plány, kdy se autor dotýká především výslovnosti a lexika, z oblasti gramatiky věnuje pozornost dvojitému záporu a formám minulého času. V praktické části autor srovnává použití bavorštiny v jednotlivých textech svého korpusu a ukazuje, v čem se tyto texty od sebe liší. Všímá si nejen toho, které postavy v jednotlivých textech mluví Bavorsky, ale věnuje se přitom i otázkám lexikálním a ortografickým. V další obsáhlé kapitole se autor věnuje úrovni adaptace na bavorštinu v jednotlivých textech a jejím znakům, jako jsou kupříkladu pozdravy, toponyma, interjekce, frazémy, expresivní výrazy, ale i již zmíněné dvojité negaci a formám minulého času.
V teoretické části je třeba ocenit výběr, široký rozsah i množství použitých zdrojů, jejich vzájemné porovnání, vhodné zasazení citátů do textu práce a kritický přístup k nim. V praktické části oceňuji práci s vlastním korpusem textů, bezchybné vyrovnání se s obtížným dialektem němčiny a komplexní jazykovou analýzu zvoleného textu s ohledem na jeho typ.
Práce je vysoce koherentní, je psaná velmi dobrou němčinou na úrovni gramatiky, stylu i lexika a ve všech ohledech převyšuje nároky kladené na bakalářskou kvalifikační práci. Práci doporučuji k obhajobě a k ocenění.

	Otázky k obhajobě:

1. Sie befassen sich in Ihrer Arbeit unter Anderem auch mit Interjektionen. Im Zusammenhang mit Comic wird oft auch der Ausdruck Erikativ benutzt. Erklären Sie, was Erikativ bedeutet.
2. Möchten Sie sich weiterhin mit der Dialektforschung im Comic befassen? Welche Fragestellungen wären dabei zu beantworten?

	Práce byla zkontrolována systémem pro odhalování plagiátů Theses s výsledkem negativním/pozitivním. *
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*   Zvolte odpovídající hodnocení. Výsledek negativní znamená, že systém Theses nenašel shodu s jinými pracemi a hodnocená práce tedy není plagiát.


**  Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.








